
Tizennegyedmagunkban

8080

Budavár, Országház u. 1–3. Bronz emléktábla. Bal 

oldalán cirill bet�s szöveg, ugyanez a jobb oldalon 

magyarul: Ezen a helyen a Magyar Királyi Egyetemi 

Nyomdában 1837-ben került kiadásra a „Ruszalka 

Dnyisztrovaja” cím� almanach, melynek megjelenése 

kimagasló szerepet játszott az újkori ukrán irodalom 

fejl�désében.

A címoldalt és az ukrán verset az 1972-es fakszi-

mile kiadás (Dnyipro, Kijev) alapján közöljük. Markijan 

Saskevics írói neve Ruszlan Saskevics volt, ezért ezt 

tüntette fel a versek alatt.
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Markijan Saskevics

Bánat 
a kedves után

Elj� a szél, suhogva kél
erd�k, hegyek hátán.
Mondd meg szell�, gyenge szell�,
merre jár a mátkám?

Virul-e még, pirul-e még,
víg-e az orcája?
vagy bánkódik, búslakodik
haloványra válva?

Lám én sírok, én búsulok,
arcom könnyben ázik,
mert énnékem víg órácskám
nem lesz már halálig.

Bárcsak volna sólyomszárnyam,
messze-messze szállnék,
kedvesemnél el is t�nne
szívemb�l az árnyék.

Hej, repülnék, hej, repülnék
éjt is nappá téve,
hogy nézhessek kedvesemnek
szürke-kék szemébe.

Hej, repülnék, hej, repülnék
csillag magasában,
hogy még egyszer kedvem leljem
hófehér karjában.

Hej, repülnék, hej, repülnék
hajnali sugárban,
hogy még egyszer kedvem leljem
piros orcájában.
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Hej, repülnék, hej, repülnék
csöndes esti tájban,
hogy még egyszer kedvem leljem
ringó járásában.

Hej, repülnék, hej, repülnék
erd�n-hegyen által,
hogy még egyszer kedvem leljem
szép szíves szavában.

Ó én szegény boldogtalan,
mért is nincsen szárnyam;
fogyton fogyok, meg is halok
idegen határban.

Árnyékvirág
A kis virágszál,
tavasz szülötte,
anyját kérlelte:
– Édesanyácskám,
hadd legyek boldog,
add azt a sorsot,
hogy virágozva,
réten lakozva
olyan lehessek
mint a fényes nap,
mint ékes csillag,
hadd csodáljon meg
az egész világ!

– Lányom galambom,
sajnállak téged,
kedves kis virág,
mert fütyül a szél,
megtépáz a tél,
vihar dühe dúl:
szépséged fakul,
arcod feketül,
fejed lehajtod,
szirmod hullajtod,
szíved elborul.

Bede Anna fordításai


